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Виходить у Львові що 

аня (крім неділь і гр. 

жат. сьвят) о 5-ій го- 
дині по полудни. 


Редакция і 


Адмінїстрация : улхяя 
Чарнецкого ч. 8. 


Письма приймають ся 
лиш Франковані. 


Рукописи звертають ся 

зиш на окреме жадане 

за вложенем оплати 
лочтової. 


Реклямациї вевапеча- 
Тані вільні від оплати 
почтової. 


Второк 13 (25) жовтня 1998. 


Рік ҮШ 


В нні 


Додаток до .Газети Львівскої“, 


Передплата у Львові 
в агенциї дневників 
пасаж Гавсмана ч. 9 і 
в ц. Е. Староствах на 
провінциї: 
на цілий рік вр. 2:40 
на пів року , 120 
на чверть року „ --60 
місячно . -—:20 
Поодиноке число 1 кр. 
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ночтовою пере- 
силкою: 4 
жа цілий рік зр. 540. 


на пів року , 2-70 
на чвертьроку, 1:85 
місячно . . — `5 


т» 
Цоодиноке число 8 кр. 


Вісти політичні. 


(З угодової комісиї. — Цісар Вільгельм 17. на 
о Всдоді. -- Урядовий рапорт о замату на ці- 
саря Вільгельма.) 


Підчас засїданя угодової комісиї в 
пятницю деякі посли приватно запитували гр. 
Туна, чи дійстно наміряє, як се донесли часо- 
писи, розвязати парлямент мимо того, що па- 
лата показала ся спосібною до праці. Гр. Тун 
заперечив сему рішучо і заявив, що згадані до- 
несеня суть лиш пустою комбінациєю. 

Окрім гр. Тума були на засїданю угодо- 
вої комісиї міністри рільництва і торговлі. П. 
гр. ПІвегель в імени католицкої партиї людо- 
вої заявив, що з економічних і політичних 
зглядів буде голосувати за угодою, але угода 
мусить бути справедлива. В удержаню цлово- 
торговельної звязи бесїдник добачує найсиль- 
нїйшу підставу велико-державного становиска 
аветрийеко-угорскої монархії. Впрочім закидає, 
що угодові предложеня иеповні, бо нема в них 
постанов що-до квоти. 

Слідуючі бесідники: Кайзер (нім. людо- 
вець) і Лехер (лїберал), послугуючись звістни- 
ми вже аргументами, критикували угоду і ви- 
казували єї шкідливість для Аветриї. 

В неділю о 5-їй годині по полудни від/- 
їхала німецка цісарска пара з Конетантинопо- 
ля, удаючись в дальшу дорогу до Палестини. 
Султап сам відпровадив своїх гостий до вели- 
чавого човна, котре завезло їх на поклад па- 
рохода „Гогенцоллєрн“. Перед тим відбуло ся 
снїдане в палатї Долиабагдже.  Принятє 
гостий в Бонстантинополи було еправдї ве- 
личаве, а султан був незвичайно гостинний 
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вічлавий. На турецких достойників по- 
сипали ся відзнаки і дари з руки цісаря 
Вільгельма. Великий везир одержав ордер чор- 
ного орла, вої міністри 1 найвисші достойники 
ордери червоного орла першої кляси. Міністер 
заграничних справ Тевфик-паша, котрий вже має 
високі німецкі ордери, одержав почетний дар. 
Турецкі часописи розписують ся з одушевле- 
нем о цісарекій гостині. Двірский орган „Ма- 
лумат“ пише: Теперішна гостина цісаря Віль- 
гельма сьвідчить о тревалости приязних відно- 
син між Німеччиною а Туреччиною. Німеччина 
віддячуючись нам за прихильні і симпатичні 
чуветва, добула собі нашу любов. Цілий сьвіт 
музулмавьский лучить ся з падишахом в ра- 
дістнім повитаню цісаря Вільгельма. — Часо- 
пись ,Сабаг" підносить політичну вагу вели- 
чавого принятя, яке приготовлено цісареви. 
Та часопись поручає Туркам, аби учили ся ні- 
мецкого язика. І инші турецкі часописи висту- 
пають також з подібним прихильними заявами. 
З Петербурга заперечують поголосці, немов би 
Німеччина надіяла ся дістати від Туреччини 
якийсь порт. „Новое Время“ підносить, що 
найменша уступка в тім напрямі далаби при- 
чину до розбору і знищеня турецкої держави. 
Часопись та висказує певність, що відносини 
між Росиєю а Німеччиною і Россивю а Туреч- 
чиною полишають ся як і доси дуже добрими. 
„Новости“ звертають увагу, що подорож німец- 
кого цісаря розпочала ся сьвітло і принесе 
значні корксти Німеччині. 

М№отаа. айв. 746. оголошує витяг з рапорту 
німецкого консуля в Александриї о наміренім 
замаху анархістичнім на житє нїмецкого ціса- 
ря. З того рапорту виходить, що прибувші до 
Александриї анархісти відбули збори, на ко- 
трих порішили устроїти замах перед палатою 


віцекороля в Каїрі. Їменно мали накинути бом- 
би в хвили приїзду цісаря Вільгельма з же- 
ною до палати. 

Коли відтак приїзд цісаря Вільгельма до 
Єгипту відкликано, відбули ся другі збори 
анархістів в мешканю каварника Гуга Паррі- 
нього, де ухвалено переслати бомби до Яффи 
за посередництвом Італїянця, що наймив ся за 
кельнера до готелю Брістоль — і там в Яффі 
устроїти замах. Коли отих злочинних намірах 
довідав ся італіяньокий консуль, перевів він 
дня 18 жовтня разом з поліцийними урядни- 
ками ревізию в домі Паррінього, де найдено 
скринку з бомбами. Спершу говорив Парріні, 
що в ескринці єсть коняк, а відтак коли поба- 
чив, що скринку хотять отворити, кинув ся 
на неї з молотом, аби вї розбити і спровадити 
вибух і в той епосіб відобрати собі жите та 
веїм присутним ; однако ще вчас удало ся зло- 
чинника спинити і звязати. По арештованю 
заявив Парріні серед погроз і проклонів, що 
єсть анархістом. Рапорт потверджує вкінци, що 
бомби були наповнені дуже сильною вибухо- 
вою материєю. Їх вибух мусів би викликати 
страшне знищене, а іменно смерть або тяжке 
каліцтво осіб, в окрузі що наймепше 50 метрів. 


Дэнума у Відни. 


Минувшого тиждня донесли ми були, що 
на клініці проф. Нотнагля, де др. Міллер ро- 
бив досьвіди в бактериями джумп, заразив ся 
служачий єго Баріш в наслідок неосторожности 
і занедужавши номер по двох днях на джуму. 
Оя прпгода викликала, як легко зрозуміти 
велике занепокоєнє у Відни, але заряд інпита! 


1) 


СТОЛІТНІ РОКОВИНИ 


відродженя україньско-рускої літератури. 


1. Про обставини, в яких розвивала ся 
наша література за остатних сто літ. 


З початком вересня сего року рада міста 
Полтави обходила память Івана Петровича 
Котляревекого панахидою в церкві, а українь- 
ский театр відограв там „Наталку Полтавку“. 
Иньшого сьвяткованя в Полтаві, де родив ея 
Котляревский, не було сего року. На памят- 
ник Котлнревекого зібрали на Україні більше, 
як десять тисяч рублів, але ще памятник не 
готовий і аж на другий рік єго поставлять. 
Був намір також, на сьвяточнім засіданью 
полтавскої ради міскої посьвятити кілька про- 
мов памяти Котляревекого, але наші Українці 
такі приголомшені 1 бояздиві, що дали спокій. 
Русини з Австриї не знали про се нічого і 
післали в Полтаву цілу купу телєграм, чим 
тілько завстидали Українців, бо вийшло таке, 
що ми дякували Полтавцям за сьвятковане 
памяти Котляревекого, а тимчасом они сьвят- 
Іували ту память так, що пожаль ся Господи! 

Зз то ми у себе в Галичині будемо обхо- 
дити память Котляревского инакше, справді 
сьвяточно. Сьвято се велике для цілого наро- 
ду. Мабуть 1 селяни вже у нас знають, що як 
раз тому сто літ, 1798 року, Іван Котлярев- 


ский видав книжку „Енеїду“, написану так, 
як перед ним ніхто не писав, т. в. чистою на- 
родною живою мовою. Перед ним писали по 
церковному, а Котляревокий звернув увагу на 
народну мову, показав, що нею можна писати 
ще краеше, : тим способом дав основу для но- 
вої україньско-рускої літератури. Такі вазжні 
роковини в житю близько 30-міліонового на- 
шого народу, що заняв місце від Карпатів по 
Кавказ, годі поминути мовчки, і тепер саме 
пора, сказати кілька слів про остатних сто літ 
нашої нової літератури. 

Уже в 18-м столітю друкована українь- 
ска література в наслідок указу царя Петра 
1720 року, майже щезла. Які булн на Україні 
ліпші вчені люде, веїх забрав цар Петро на 
службу Росиї, яку він наново зорганізував. 
Літературно-просьвітний рух і суспільне житє 
на Україні завмерли. Але незамітно для очей 
правительства між народом ходили з рук до 
рук писані україньскі твори, звичайно весело- 
го вмісту, 1 з того то жерела взяла ся також 
„Енеїда“ Котляревского. По тім поеті появив 
ся цілий ряд талановитих творів Гулака-Ар- 
темовского, Квітки, Гребінки, Костомарова, 
Куліша 1 вкінци Шевченка. 

Спочатку росийске правительство казало 
своїй цензурі судити україньскі книжки так 
само як і росийскі; але вже Ќвітцї в 30-их 
роках заборонила друкувати ,Їсторию Украї- 
ни“ 1 ,Сьвященну історію“, лише длятого, що 
ті книжки були писані по нашому. В році 


1847 наступила знана буря: Костомарів, Біло- 
зерекий, Навроцкий, Гулак і ще дехто зложи- 
ли собі кружок, Кирило-Методиєвеке братство, 
що між иньшим мало дбати о те, аби веї Сла- 
вяне злучили ся разом (розуміє ся, з правом 
на власний розвій) під проводом росийского 
царя. На доное -- членів кружка арештовано, 
увязнено також Куліша і Шевченка, хоч ті 
не належали до кружка. Веїх обвиняли в тім, 
що они мали намір відорвати Україну від Ро- 
сиї. Потім слідство показало, що то була не- 
правда, аде арештованих вислали таки на за- 
сланє. Найбільше, як звістно, витерпів Шев- 
ченко. 

Наслідки сеї пригоди були дуже сумні. 
Згипуло дуже богато рукописей, готових робіт, 
найлїпшим україньским письменникам заборо- 
нено було що-небудь друкувати; а ті письмен- 
ники, що їх не тикали, налякали ся переслї- 
дуваня, і замовкли. Аж по кількох літах знов 
появлнють ся україньскі книжки, але їх авто- 
ри мають богато клопотів і неприємностий. 

Коли ветупив на трон цар Александер П, 
в Росиї троха нолекшало, настала більша сво- 
бода думки, підготовляло ся освободженє се- 
лян від панщини. (Відома річ, що в Росиї аж 
в 1861 роцї скасували панщину). Тим людям, 
що їх покарали за қирило-методиввске брат- 
ство, звернули свободу, найпізнійше зі воїх 
Шевченкови. Настали трохи лекції часи і для 
україньскої літератури: появляють ся газети 
цо україпьски 1 по росийски разом), що мали 
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лю старав ся! успокоїти публику, заявляючи, | ний, відкашлював кровію і мав ввиж 41 степе- | 


що переведено в шпитали таку строгу десін: 
‘фекцию, що дальше ширенє зарази неможливе. 
Тимчасом не так стало ся. Баріш, коч хорував 
кілька днів стикав ся з людьми, як з братом, 
лікарем дрем Міллєром і доглядачками, ще за- 
ки лікар міг оречи, що нещастний занепав на 
страшну заразливу недугу. І справді в день 
по смерти Баріша занедужала одна доглядачка, 
відтак друга, а вкінци й сам др. Міллер. Те- 
пер побачено, що небезпечність грізнійша як 
спершу думано і власти взяли ся енергічно до 
придавленя пошести. 

Недужих перенесено з загального шпиталю 
і поміщено в цілком окремім павільонї шпига- 
лю Франц Иосифа. Той павільон збудований в 
виді чотирокутника, складає ся з чотирох від- 
ділів цілком з собою не получених. Кождий з 
тих відділів призначений лиш для одного не- 
дужого і має вхід лиш з надвору; в кождім 
відділі суть чотири комнати: одна для неду- 
жого, одна для доглядачки, комната для десін- 
фекциї і одна комната бічна. Отже в одпім з 
таких відділів в двох перших комнатах помі- 
щено недужі доглядачки, трету займив др. 
Міллер, четверта комната лишила ся вільна. 
Всяке зіткнене тих трех осіб з шпитальною 
службою неможливе. Вільне місце довкола па- 
вільону замкнено витягненим шнуром, крім то- 
го заборонено лікарям, як взагалі всїм особам, 
занятим в шпитали входити до павільону, а 
навіть задержувати ся близько него. В комна- 
тах для хорих уміщено вої предмети потрібні 
для догляданя пациєнтів. В комнатї дра Міл- 
лера переведено получена до дзвінка, котрим 
лікар може прикликувати елужачого. Розмав- 
ляють з собою лиш через вікно, служачому не 
вільно входити до павільону. Тим вікном по- 
дає служачий недужим поживу. Він ставить 
принесені страви на вікні і зараз відходить а 
лікар забирає їх відтак. По кождих оглядинах 
своїх пацивиток десінфекционує ся лікар 1 аж 
відтак вертає до своєї комнати і пише на карт- 
ках паперу свої Зарядженя. Рецепти писані 
лікарем не ідуть до аптики : їх переписує дру- 
гий лікар а відтак палить. 

В пятницю і суботу лїчив др. Міллер обі 
доглядачки і себе, і крім згаданих трех осіб 
не було в павільонї нікого. Однако в суботу 
вечером недуга др. Міллера так погіршила ся, 
що до павільону треба було взяти иншого аї- 
каря і три сестри милосердия для пильнованя 
недужих. В ночи на педілю стан др. Міллера 
був вже безнадійний. 


нів торячки. О 5-1й годині рано др. Міллер 
помер. Другі дві недужі ще жиють. Одна з них 
Пеха дуже хора і хто знає чи подужає, дру- 
га, Гохегер, має ся ліпше. -- Аби не допусти- 
ти до розширеня пошести, спровад:кено до зга- 
даного павільону ще брата пок. Бариша 1 служ- 
ницю др. Міллера та послугача шпитального 
Ноего, бо они стикали ся перед кількома дня- 
ми з Барішем і др. Міллером, хоч доси суть 
цілком здорові. Смерть молодого лїкаря др. 
Міллера викликала у Відни велике вражі- 
не і щирий жаль, бо покійний, 32-лїтний 
чоловік, був дуже спосібним лїкарем 1 подавав 
великі надії. Минувшого року перебував др. 
Міллер в Бомбаю, де лїчив заджумлених і по- 
робив дуже цїнні досьвіди над тою недугою. 
Др. Міллер умирав як правдивий герой. Знав 
дуже добре свій стан і не мав вже в суботу 
надїї на подужане, тому висповідав ся і зробив 
завіщапєе ще в суботу рано. Съвященик не 
входив до павільону, лише поблагословив 
Міллера із за вікна, а він хрестив ся. Похо- 
рон покійного відбув ся нинї о 6-ій годинї 
рано при участи лиш найблизших свояків і 
зьвящеників, але вої стояли далеко від домо- 
вини. Тїло небіжчика обвинено в полотно зли- 
те субліматом, при чім ніхто не дотикав ся тї- 
ла. Відтак зложено єго в деревляній домовині 
і обсипано грубою верствою трачиня змоченого 
средствами десінфекцийними. Шпари деревля- 
ної домовини залито смолою, відтак вложено 
єї в десїпфекционовану металеву домовину, ко- 
тру потім герметично валютовано. 


Я овиижки. 


Львів диня 24-го жовтня 1598 


-- 6. Вел. Цісар найвисшою постановою 
з дня 7 жовтня с. р. затвердав вибір Тад. Цень- 
ского, властитезя Дрогичівки на прозеся, а Том. 
Вартановича, властителя Дзвиняча, на застуцника 
презеса ради повітової в Заліщиках. 


-- іменована. 1. Намістник їменував кон- 
цепістів Намістниптва: Петра Гамулипьского, Каз. 
Яетшембского і Володисл. Красудкого повітовими 
комісарями, за концептових практикантів Наміст- 
ництва: Казим, Скровачевского, Винк. Вичковско- 
го, дра Фр. Кшисїка, Вікт. Ридхя і придїхеного 
до здміпїстрапийної служба в Босні дра Йос. Ше- 


Хорий лежав пепритои- | нота концепістями Намістництва. 


салотини ладан 
на ціли національне відроджене і просьвіту 
народу; настають так зваві недільні школи 


з україньскою викладовою мовою, і працює ці- 
лий ряд молодих україньских письменників; 
дозволено україньский театр і навіть театраль- 
ні афіші друкували ся по україньски (потім 
уже на се ніколи не позволили.) 

Але ті лекші часи тягли ся не довго, вое- 
го коло трох років... і вже 1863 року вийшло 
тайне письмо росийского міністра внутрішних 
справ до міністра народної просьвіти (Н. 894, 
з 8 червня), в котрім між иншим було сказано 
з очевидним роздразненем: „Ніякої україньомої 
мови ие було, нема 1 не може бути“. Питанем, 
чи наша мова самостійна 1 може розвивати ся, 
займали ся ще перед 1863 роком учені в Росиї, 
як Максимович, П. Лавровский 1 Бодяньекий, 
а по 1868 році Потебня, Яќитецкий, з літера- 
турного боку Пипін, Драгоманів, Петрів, Даш- 
кевич і иньші; в західній Европі: Міклошіч, 
Шляйхер, Лескін, Ягіч, Говеляк, Тальві, Ене, 
Фридрих Міллер у Рольстон, Морфіль , Леже 1 
иньші. Ї вої ті вчені по цілій Европ потвер- 
дили те, що Міклошіч сказав: „Дослїди пока- 
зують, що україньско-руску мову треба брати, 
як самостійну мову, а не як нарічіє росийскої 
мови“. А тут росийский міністер писав до 
другого таку дурницю, що ,україньоко - рускої 
мови не було, нема і не може бути!“ 

Що така думка могла зродити ся в голо- 
ві росийского міністра, то тому властиво не бу- 
ла винна наша мова, лише політика. Росий- 
ске правительство не хотіло, аби Київ хоч тро- 
хи дорівнував Петербургови і Москві -- і то- 
му наказало цензурі, аби позваляло друкувати 
тілько україньскі оповіданя, повісти і поезиї, а 
наукові річи щоби заборонювала. Тут треба 
зараз сказати, що цензори переслідували на- 


ших пнсьменників і за то, на що ті мали пра- 
во, 1 перешкаджали друкулати і найневиннійші 
річи. Настала очевидно гірка година для на- 
шої літератури в Росиї. Тамошне правитель- 
ство думало собі певно, що за одним замахом 
зовсїм знівечить україньску літературу, і забу- 
ло видко, що є ще в Астриї руска земля, ку- 
ди єї власть не сягає 1 де нашої мови не може 
переслідувати. А оно так і стало ся, що коли 
в Росиї придавили україньску літературу, то 
она перенесла ся до Галичини. То було тому 
сорок літ без кількох. Галицкі Русини, такі са- 
мі як і на Україні, уже в 60-их роках дечого 
були доробили ся, мали свої школи, свої гаве- 
ти і своїх послів у Відни. Отже до нас до 
Галичини перенесли Українці свою діяльність, 
ту друкували свої книжки, але ті книжки не 
допускали ся до Росиї. 

Від року 1878 росийска цензура почала 
обходити ся з україньскою літературою троха 
лагіднїйше ; на три роки дала пільгу; за той 
час Українці, пе покидаючи роботи в Галичи- 
ні, могли видати в Росиї кілька приступно на- 
писаних книжочок для народу і видрукувати 
або приготовити до друку з двайцять токів 
етнографічних материялів, що мали поважне 
наукове значіне. Цензура позволила навіть на- 
друкувати малу частину „Судейских законів“, 
але Сьвятого письма таки не позволила надру- 
кувати по україньски; про україньскі газети 
годі було й думати. 

Але і та невеличка свобода тривала дуже 
коротко. Росийскі газети стали кричати, що 
в Київі є ніби географічне товариство, в котрім 
ціла громада людей займає ся не наукою, тіль- 
ко передумує над тим, як би відорвати Укра- 
їну від Росиї. Се товариство уряд зараз зам- 
кнув, богато членів і україньеких діячів пороз- 


-- Заупокійне богослуженє за душу бх. п. 
Цісаревої Єлисавети устроїв в пятницю о 9-ій 
годині рано в костелі сьв. Николая сенат львів- 
ского університету. Службу Божу відправив 0, 
митрат Заблоцкий при головнім престолі, а рівво- 
часно при щістьох бічних престолах відправили 
службу Божу сьвященики-професори теольогічного 
виділу. На богослуженю були всї протесори, уні- 
верситетска молодїж і богато публики. 


— 6. Е. п. Намістник 
повернув до Львова. 

-- Посьвященє угольного каменя під новий 
будинок женьскої учительскої семинариї у Львові 
відбуло ся в суботу перед полуднем. В торжестві 
посьвященя взяли участь члени краввої ради 
шкільної з п. Віцепрезидентом дром Мих. Бо- 
бжиньским на чохі та инші представителї взастий 
шкільних. 


-- Комітет 100-літного ювілею відродженя 
укваїньско-рускої літератури оповіщує: „Ювілей 
відбуде ся, як звістно, дня 31-ого жовтня і 1-ого 
падолиста н. ст. с. р. Запрошень до поодиноких 
осіб не буде сх висилати. Хто хоче взяти участь 
в тім сьвяті, зволить ласкаво достроїтись до елї- 
дуючих вимогів: Ветун на всї три відділи торже- 
ства (т. в. на сьвяточний вечір, наукову академію 
і сьвяточну вечеру) дозволений зише за оказанвм 
карти встуну. Карти вступу на сьвяточний вечер, 
котрий відбуде ся дня 31-ого жовтня в театрі гр. 
Скарбка, о 7 годині вечером, можна замовляти 
вже тепер -- однак за надісланем з гори належи- 
тости через комітет. Адресувати просимо: Др. 
Бвгеній Озаркевич, Львів, Краківска, ч. 17. Міс- 
цеві участники або случайно прибувші до Львова 
можуть купувати карти через цілий день в „Рус- 
кій Бесїдї“, Ринок ч. 10. В день предетавленя 
можна буде ще дістати білети, коли би не були 
ще випродані, в касі тватру гр. Скарбка, від 
9--1 рано і від 8--7 вечером. Радимо однако 
постарати ся завчасу , бо нонит є великий. Ціни 
білетів слідуючі: Льожа партерова, і льожа на пер- 
шім повереї 6 зр. 50 кр.; льожа на другім повер- 
сї 4 зр. 80 кр.; отель в паргері від чч. 1—86 
2 вр.; від 37—90 — 1 зр. 50 кр.; отель в пар- 
тері від ч. 91—190 — 1 зр. 20 кр.; отель 
в партері від ч. 191—254 — 80 кр.; Фотель на, 
першім бальконї 1 зр. 50 кр.; крісло ва другім 
бальконї в 1-шім ряді 90 кр ; в слідуючих радах 
80 кр.; крісло нумероване на третім повереї 50 
кр.; місце стояче на 8-1м шоверсї 25 кр. і галерня 
нумерована 25 кр.; галерия стояча 20 кр. Вступ 
на „Наукову Академію“, котра відбудо ся дня 1 
н. ст. падолиста, о 11-ій годипі неред полуднем 


гр. Лев Пініньский 


сплав сьвітами, щезло богато готових робіт, а 
а 5 5 черввя 1876 р. до Мо 3158 вийшов приказ, 
півпїйше оголошений 1 в урядовій газеті, ко- 
трим вою літературу діяльність Українців. про- 
сто задумали забити. Нашою мовою не сьмів 
ніхто відізвати ся, за наші сьпіванки брали до 
арешту. Настали такі чави, що просто гинь: 
схочеш показати, що ти не Москаль, тілько 
Українець, зараз тобі кара! 

В 80-их роках з початку побачили в Ро- 
сиї, що годї-ж так переслідувати людей без- 
невинно, і знов дали маленьку полекшу: по- 
зволили устроювати україньскі театри 1 дава- 
ти концерти з нашими піснями, але все так, 
що при тім треба дещо грати і сьпівати по ро- 
сийски. Зачали пускати дві-три газети з Гали- 
чини (хоч і нерегулярно пускали), а росийска 
цензура позволила надрукувати кілька книжо- 
чок для народу. Але знов не на довго так нам 
попустили; уже від половини 1888 року забо- 
ронили друкувати наукові книжки, переклади 
Й со 

Тепер положенє україньскої літератури в 
Росиї таке: цензура позволяє друкувати тіль- 
ко народописні материяли 1 оповіданя, повісти, 
поезиї і театряльні штуки, але з житя селян. 
Все, що відносить ся до науки і релігії, веї 
переклади, твори з жатя інтелігенциї, історич- 
ні, педагогічні і навіть збірники оповідань для 
дітей -- заборонені. Крім того видко явну си- 
стему : ваборонювати все що-небудь більше обе- 
мом і талантом, а позволяти все глупе і марне. 
Ціль тут очевидна: показати людям, що укра- 
їньска література нічо не варта. Вкінци 1894 
року цензура заборонила всї видавництва, що 
сяк-так переходили до Росиї. 

Україньский нарід в Росиї васуджений 
на знівеченє; україньска література там „не 


в сали ,Народного Дому" безплатний, але за ока- 
занєм карти вступу, котру можна дістати в кан- 
целяриї „Наукового "Товариства ім. Шевченка“, 
ул. Академічна, ч. 8. — Вепільна сьвяточна вече- 
ра відбуде ся в сали почгового клюбу (Егоһвіпр) 
дня 1-го падодиста, о 7-ій годині вечером. Участ- 
ником може бути той, хто зложить або надішле 
8 зр. наперед на руки комітету, найдальше до су- 
боти, 29-го падолиста с. р. Замовлені наперед бі- 
бети на сьвяточний вечер можна буде відобрати 
в день съвята, в касі театру гр. Скарбка, а білв- 
ти па „Академію“ і на ,сьвяточну вечеру“ в кан- 
целяриї „Наукового тов. імени Шевченка. 
Котітет, зовілейний. 


— 3 Станиславова пишуть, що заступником 
прозеса тамошної ради повітової вибрано римо- 
кат. катихита станиславівскої школи реальної о. 
А йзельта. 


Утік з вязниці у Львові Антін Павлюк, 
дня 21-го жовтня е. р. по похудни. Павлюк був 
засуджений терноцільским судом дня 23 падолиста 
1897 за крадіж на 1 рік і 4 місяці. Походить 
з Пізнапки гетманьскої, есть жонатий, бездітний, 
мав 27 хіт, єсть середного росту, сильно збудова- 
ний, має чорне волосв, бурі очи, темні брови; взяв 
з собою арештантоке одїне. 


-- Убийстве. Зі Скали доносять: Тернопідь- 
ский суд засудив тутешного рабіна на 6 місяців 
вязпиці за обмяньство і Фальшоване марок. В тім 
процесії зізнавав в користь рабіна швець зі Скали 
Лейбл Шваненберг 1 вадля того стягнув на себе 
тнїв скольских жидів, котрі дуже не любили ра- 
біна. Ови порішили піметити ся на Шваненбергу. 
І дійстно оногдн напало на него на ринку пятьох 
жидів і убили вго. Убийників арештовано і від- 
ставлено до суду в Тернополи. 


-- Пожар. З Плаучи великої, 
скім повітї, пишуть нам: Дня 18-го жовтня с. р. 
вибух огонь в хаті Стефана Олійника і в одыій 
хвийи сгануло в цолуміни б сусідних загород враз 
з будинками та всякими припасами збіжа. ТЦасте. 
що з одної сторони зльокалїзовано огонь і недо- 
пущено до деревляної церкви, що стояла недахеко 
огню. Але втій-же самій хвили сильний вітер, що 
того дня віяв безнастанно від самого рана та зри- 
вав стріхи будинків. шереніс огонь ва хату, що 
зачипала дальший ряд загород. Нараз почала ся 
займати одна стріха від другої а до чверть годи- 
ни сгояло вже в полумінит до 50 загород. Збігхо 
ел народу трөха — не богато, бо всьо бузхо в по- 
ли при роботі. Шрибуди із сусідних сіл люди 8 си- 
жавками та бочками, але всьо дарма. О якімсь 
ратунку годі було погадати: люди з житєм утїка- ! 


в бережань- 


| ям. 


Огонь щирив ся з нечуваною скоростию, а 
вітер кидав вго на десяту з ряду хату. Цілий 
ряд до 50 загород згорів до тла і то майже веї 
бідаки, котрі тепер при зближаючій ся зимі оста- 
хись без даху, бег кусника хліба та рубахи на 
хребті. Сум побирав дивити ся на вужду сих не- 
щастних погорільців, що пожовклі з журби, чорні 
та осмалені снують ся но згарищах майже без 
цїли, не знаючи, шо вдіяти з собою та з дітьми 
дрібними. Сего року уродилось в поли збіжа бід- 
ним не богато, а і то, що мали, епопелїло та 
углем стало: вся обстава, цілий доробок і ххїб 
тяжко в поті чола запрацьований. -- Шкода везц- 
чезна, легко обчислена виносить 832.000 зр., обев- 
печених було 11 господарів і то хаш на 6.000 
вр. разом. Так то на допует божий в одній хвиля 
всьо майно чоловіка иерехіняв ся в нічо га йде 
з димом сьвітами а нещастним позістає лиш нуж- 
да і надія в Бога. -- Нещаєстє се сталось мабуть 
з того, що в домі Ст. Олійншла затліла ся платва, 
котрої при ставленю печи не обмуровано добре. 
Таїла она відай так від кількох днів, аж ось те- 
пер вітер граючий в комині роздув вї так, що 
огонь дістав ся на під. -- Вківци з великим при- 
зпанєм згадати тут належить о змаганях Веч. 00. 
М. Сосенка, пароха каплинецкого і Т. Пайкуша, 
сотрудника місцевого, що в ціли здержаня поже- 
жи не жалували власних рук і давали ваохоту, 
та о заходах Їгп. Древницкого, начальника..сусїд- 
ної громади Паауча мата, що так скоро явив ся 
на місци пожару з сикавкою і своїми людьми та 
ніс поміч нещаєннм. 


-- Від п. Ром. Юрчиньєкого, учителя в Іль- 
ковичах, одержуємо отсе письмо в просьбою о 
поміщенє: Всілякого рода запптаня надходять 
до мене дотичачі виданого розкладу материялу 
наукового. Наколиб я мав хоть трохи вільно- 
го часу охотно відповідав би я на сотки запи- 
тань не зважаючи зовсім на видатки. На жаль 
занятя мої суть так розложені, що не збуває 
мені зовсім часу на писанє соток відповідий. 
Проте заявляю веїм Високпов. пп. Учителям, 
що розклад материялу наукового для науки 
щоденної і доповняючої єсть лише для шкіл 
одноклясових з язиком викладовим руским. Ці- 
на примірника з почтовою пересилкою вино- 
сить 80 кр. — Роман Юрчиньский, нар. учит. 
в Ільковичах поч. Сокаль. 


нні 


повинпә бути“. Але она жиє і розвиває ся в 
Аветриї. Галичина і Буковина дали притулок 
україньским письменникам. Три міліони Руси- 
нів в Австриї ратують тут житє цілого вели- 
кого народу аж до ліпших часів. Робота стра- 
шенно тяжка; обставини для розвою лїтера- 
тури в Австриї хоч і не дуже добрі, але все 
таки лекші як в Росиї; нарід в Галичинї і 
Буковині бідняй і ще неосьвіченай ; власної 
інтелїгенциї ще не богато ; страшно богато сили 
іде на політику, і то дуже часто без хісна ; 
мусимо добувати для себе користнійші обста. 
вини політичні і бороти ся в тим зіпсутєм, що 
ширять москвофіли, мусимо бороти ся з економіч- 
ним визиском -- одним словом робота велика 
і трудна. Але все таки трийцять літ праці в 
Аветриї принесли нам розмірно дуже великі 
здобутки, і ми не тратимо надії, що наша спра- 
ва переможе. 

Оттак коротенько я перейшов політичні 
відносини нашого народу за остатних сто літ 7; 
В тих відносинах очевидно годі було нашій 
літературі розвивати ся природно. А ще і се 
памятаймо, що в тих сто літах половину жили 
наші люди в панщині, в Австриї до 1848, а в 
Росиї до 1861 року. Якже тут можна було на- 
шій літературі скоро розвивати ся? Доки на- 
рід ще не був вільний, література мусіла дба- 
ти о то, аби адобути для народу особисту волю, 
аби привернути єму людеку гідність. Прийшов 
час, що то стало ся, аж тут в Росиї бере ся 
нова неволя на душу пароду, на рідну мову, 
і та неволя нам 1 в Аветриї дає ся в внаки 
через москвофілів. Нарід упав материяльно і 


1) Більше про ті відносини можна дізнати, 


ся з книжочки п. з.: „Порабощаемый народь", що 
вийшла у Львові 1895 р. 


морально, на Україні страшні слабости руйну- 
ють варід (о тім писали самі росийскі газети), 
а нарід не може собі помогти, не може нігде 
нічого навчити ся, бо своєї школи не має 1 
своїх книжок, а чужих не розумів; у нас же 
в Австриї вое ще є такі люди, що баламутять 
нарід росийскою мовою, борбою против лїпшої 
правописи і т. п. — і вчать людей займати ся 
річами, з котрих нікому нема користи. 

Через щож в Росиї переслідують нас? 
Коли против нас видавали там ріжні прикави 
і заборони, то звичайно казали, що се тому, 
що ми хочемо відорвати Україну від Роеиї, або 
хоч помагаємо Полякам до такого відорваня. 
Не потрібно й казати, що таке підозріне про- 
сто дитинне. Росия має міліони войска, а ми 
що маємо? "Тілько голі руки -- і нас боять 
ся!.. В остатних літах 1 росийскі Поляки 
троха полагодили свої рахунки з Москалями 1 
писали нераз, що не мають і гадки відривати 
ся від Росиї; коли-ж они не мають такої гадки, 
то ми Їм і до помочи не потрібні. І оттак ва 
пусто за дурно терпимо. Але терпен-спасен! 
прожили ми остатних сто літ в таких тяжких 
обставинах і не щезли; прожиємо і далі і не 
дамо ся! 

Тепер, коли вже я розповів про обстави- 
ни, в яких жила і розвивала ся наша літера- 
тура, скажу дещо і про саму літературу, бо в 
столітні роковини відродженя літератури по- 
трібно не одно знати, аби розуміти і ті роко- 
вини і вагу літератури -- і знати, що нам ро- 
бити на будуче. 


(Дальше буде). 
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ТЕЛЕГРАМИ. 


Відень 24 жовтня. Цісар приймив оногди 
на довшій авдиєнциї гр. Муравієва. Вчера від- 
їхав Цісар до Будапешту. 

Париж 24 жовтня. Розправа трибуналу 
над справою Драйфуса, а іменно чи належить 
перевести ревізию процесу відложено з 27 жов- 
тня на 8 падолиста. 

Пзага 24 жовтня. Вчера прийшло тут в 
кількох місцях до уличних борб між Чехами 
і Нїмцями. Чехи нападали на Німців і побили 
кількох студентів. Поліция арештувала кільки 
осіб. 

Льондон 24 жовтня. В Трансвалю вибух 
бунт муринів против білих. Войска правитель- 
ственні побили їх вже в одній битві. 


Ндеса 24 жовтня. Цар Николай приїхав 
з Копенгаги до «Лівадиї. 


КОБЗАР. Вибір творів Тараса Шевченка 
для ужитку молодіжи. Ціна 1 зр. 20 кр. Під 
таким заголовком видало руске Товариство пе- 
дагогічне книжку, котрої брак вже від давна 
відчував ся, а котрою можуть користувати ся 
не лиш молодіж шкільна, але всї, котрі хотять 
познакомити ся з житєм 1 творами нашого най- 
першого поета. Крім обширної житєписи і по- 
гаяду на літературну діяльність Т. Шевченка, 
котрий то вступ займає 78 сторін, додані ще 
до поодиноких поезий многі поясненя в нот- 
ках, котрі богато причиняють ся до зрозуміня 
поезий, їх краси і духа. Книжку сю можна 
дістати в рускім Товаристві педагогічнім у 
Львові, ул. Академічна, ч. 8. 


Рух лоїздів зелїзничих 


важний від 1 жовтня 1898, після середно-европ. год, 


Відходять до 


| Поспішві Особові 
Кракова 8:35 | 2:50 8501 6401 
Підволочиск 155 9:85 11-- | 5 
Підвол. з Шідз.| 617 | 2:05 0:537 == 
Іцкан 605; 240 -- | 6:80 10-55 
Ярослава — | — = |094 
Белзця -- | = 1. 
Терноколя — | — 055] = 
Сколього == 9:15) === (24 
Стрия, Хирова| — | — -- | о» | 3:00 
Лавочного — | — 2- | ла. 1 2400 
Янова -- | — = 20 а= 


Лоївд блискавичний зі Лькока 8:40 рано, в Кра 
кові 1-48 по холудни, У Відвн 8'56 весер. 


Приходять з 


Кракова 130| 510 | 9:05) 610| 910| — 
ШПідволочиск | 230 | 9:55 -- | | 330| 525 
Підвол. в Підз.| 2:15 | 939 ДО | УЛ з 
Іцкан Г50 -- | 645 | 5-10 (10:35 
Тернополя що ТБО = 
Белзця ЕЕ 55) 5:590) == 
Ярослава == ЛОЗА 232 8 
Гребенова Ско- 

льогоі Стрия — = 202 ЕЕ СЕ 
Лавочного Е -- | 805! -- (10:30 
Стрия, Калуша що ТОБ = == таа 
Янова — | — | 750 |101; — | на. 


Числа підчеркнені, означають пору 
нічну від б год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. 


Час подавмо після годинника середно-евро- 
пейского; він різнить ся о 86 мінут від льві в- 
ского; коли на зелізници 12 год., то на львів- 
скім годиннику 12 і 36 мін. 


За редакцию відповідає. Адам Креховейний 
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3 роком 1899-им розпочинаємо 40-ий рік істнованя нашого 
письма, хотячого і дальше бути приятелем кождого дому. 

Завдяки моральній і материяльній підпорі суспідьности, 
наш ,Туродпік", почавши від скромного початку, міг розширити 
ся і станути на рівній степени з подібними видавпицтвами 
цілої Європи. 

По мисли засади; „Поводжене обовязує“, старати ся бу- 
демо Й дальше поступати наперед, аби бути першими в ряді 
іллюстрованих письм. 

Почавши від 1-го січня 1899 року розширяємо значно 
додаток повістий „Туройпіка“: кождий передплатник нашого 
письма, крім самого письма і дотеперішного додатку повістий, 
додаваного в аркушах і занимаючого найзнаменитші твори 
чужої літератури, одержить 


без ніякої доплати 


(ані за книжки, ані за їх пересилку) 


12 томів письм 


НЕРСЕБИ А: 


Письма (Сєнкевича вийдуть в новім, етараинім виданю, 
виключно для передплатників ,Тувофпік-а Шивігомап-огов 1 
обіймуть -- винявши слопуляризовану вже трильогію — 


веї новелі, повіети, листи з подорожий, 


одним словом: ділий доробок лїтератекий знаменитого писателя, 
котрий здобув вже славу і популярність в цілім сьвітї. 

Кождий том Бібліотеки СЄНКЕВИЧА обпиматп буде 
що найменше 10 аркушів, формату звичайної 8-ки, па добрім 
папері і добрим друком. Загальне число томів буде около 30, 
містячих в собі слідуючі твори Сєнкевича : 


НОВЕЛІ. Ѕіагу 5їира.-- Напіа. — З2їісе мерТет. — Јапко 
МигуКкам. — Ргхег єїеру. — Ог80. — 2 ратіеїпіка 
рогпайѕкіево пацслусієїа. — Котедуа х ротуїек. — 
Та серет. -- ГаќагпіК. — Хіемоїа ёаќагѕКа.— Гатаїої. — 
ВагїеК 2уусіегса. — Та ігхесіа. -- Ѕасһет.— Ѕіеіапка.— 
М/аїка Буком' уу Піѕграпіі. -- Мѕротпіепіа 2 Магіро- 
ту. — 7, риѕгсгу Віаїолуіезкіеј. — Мусіеска до Аїеп.— 


УУугок Хецѕа. — 2 мтайеї мїоѕКісһ. — Ограпіѕќа 2 Ро- 
пікту. — О 4сӧаа. — Тах іп ќепергіѕ Іисеї. — Вах 
ЬТорозіаміопа. — Роіддту ға Міт. 


ЛИСТИ З ПОДОРОЖИИ по Америці 1 Африці. -- «Листи 
з Риму, Венециї і Парижа. 

ЛИСТИ О ЗОЛІ. 

ДРАМАТ. Ха јейпа Кагіе. -- Сғуја міпа? 

ПОВІСТИ. Ве аортаіи. -- Койлла Роіапіескісћ. — Опо 
уадіз, повість з часів Нерона. 


Тим способом в протягу кількох літ, кождий передплатник 
» Губофлік-а Шиѕігожап-ого“, одержуючи річно звиж 120 аркушів 
найліпших творів літератури польскої, стане властителем бі- 
бліотеки Сенкевича, недоступної доси зндля високої ціни для 
ширшого загалу читаючих. 


Редактор: Др. ЙОСИФ ВОЛЬФ. 


В слідуючім році 
дві повісти оригінальні, 


ЗКВТУЇАКОМ" СЕНКЕВИЧА 


зачнемо з Новим Роком 1899-им друк більшої повісти п. з.: 


ЗАКООМАДОСТ" біз Охоповії, і 
РУСА зз ЯСЧОЛУТ. 


Посідаємо також оригінальну працю славного пинї за- 


"Гуводпік" друковати буде одночасно 


їменно, крім 


границею писателя Єтанієдава Ишибишевекого, котрий на- 
писав для нас по польеки поему прозою п.з.: ,,|АЗХИ ОСЕ“ 
ілюстровану К. БРОНЄВСКИМ. 

Крім того в части белєтристичній маємо запевнене еотруд- 
ництво таких писателів, як: Ваїпекі Місраї, Кѕ. Спеїшіескі 
Дувапиті, ЄЇійзкі Калітіего, Сохлиійекі ХУіКівг, ЗапКомвкі 
Сиезіам, ЈеѕКке-Сһоійѕкі Теодог, Јогбап, Копорпіска Ма- 
туа, Ішфомакі Мамата, Ог-ї, Ксушотпі У"Тадувіму, Магуа 
Койліетіслбута, Зомоег, Згушайзкі АЯ., Тебазіег Кал. 1 1. 

Також помістимо для нас написані три специяльні студиї: 
«УУЗРОРСІВЯХІ РОЕСІ РОТЯСУЄ написав А. ЛЯНІМ. | 
„МОА ВЕІЛ.ЕТВНУХГТУКА РОГАКАЄ нап. А. ПОТОЦКИИ, 
„0 ККҮТҮСЕ ҮЅРОЕСЛЕ5ХЕЈ РОТ,8КІЕЈ“ нап. Володиел. 

ЯБЛОНОВСКИИ. 


Посїдаємо також студию порівнавчу П'я. Матушевекого: 


нЗіапомізко Міскієміста м Іегаќиг2е ромзгесћпеј“, 
та працю Л. КОРОТИНЬСКОГО „0 ТОМА510 ТАКІЕ", 


Помістимо також незпані доси 


ШЅТҮ 2ҮСМИМТА КВАЅІМЅКІЕСО до Овійпу Робосків) (1839-1843), 
з поясненями Раймунда Станіслава КАМІНЬСКОГО. 


Знаний фільософ і знаток Плятона п. В. Лютославский, 
жертвував нам оригінальну а дуже популярну розвідку п. з.: 
зЛДябиїеніє «анштягу"г», 

в котрій, па підставі науковій доводить, що в чоловіцї треба 
конче признати істнованє індивідуально-духового початку. 
Дальтші сериї цікавої статі Олександра Кравегара 
„О ОАММҮСН РАЕАСАСН МАЋЅ2АМ/ЅКІСН“, | 
з многими ілюстрациями, вже маємо, а крім того дуже інте- 
ресну річ Г. Садовекого п. з.: 
„ОЕрЕКҮ І 07ХАКІ ПОХОВОоУЕ рАЋМЕЈ РОКІ“, 


В безплатнім додатку повістевім помістимо новий роман 
історичний звістного нині угорского автора Юлія Вернера п. з.: 


„7 РОРІОБОМУ". 


Красний той і занимаючий роман з часів угореких війн 
домових, перетолкувала для „Тусойпік-а“ п. В. Ярошевека. 


В ЧАСТИ ІЛЮСТРАЦИЙНІЙ подамо репродукциї найзпа- 
ненитших малярів наших також і красками. 


Видавці: ТГТЕБЕТНЕР і ВОЛЬФ, 


Передплату для ЛЬВОВА і ГАЛИЧИНИ принимає, числа оказові і проспекта даром висилає 


Головна Агенция і Експедиция ,ГУСОРХІКАЄ" у Львові 


Пасаж Гавемана ч. 9 і веї книгарні і контори письм. 
Передплата виносить з додатками і премією т. є. з 12 томами письм Сенкевича: 


У Львові: 


квартально: З зр. 60 кр., піврічно: 7 зр. 20 кр., річно: #4 зр. 40 кр. 


В Галичині з пересилкою ночтовою : квартально: З зр. 75 кр., піврічно: 7 зр. 50 кр, річно: ІБ зр. 


| 
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| 
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бСЧуӘ Э) (ЄЗХЄУХСЫжЄЭСЫЕУСЫСЫ ЫСЫ зу еесе се ее Сю ер СУ СА 


З друкарні В. Лоайньского під марядом В. І. Вебера. -- (Телефона число 569). 


